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Мцcа феvруaріа, въ к7в-й дeнь.*1 

Пaмzть с™hхъ мyчєникъ: маvрjкіа, 
сhна є3гw2 фwтjна, и3 седми1десzти в0инwвъ 

съ ни1ми, и5же t ґпамjи сmрjйскіz.*2 

На вели1цэй вечeрни. 

Поeмъ: Бlжeнъ мyжъ: №-й ґнтіфHнъ. 

На ГDи, во€звaхъ: стіхи6ры, на }, глaсъ д7. 
Поd: Ћкw д0блz: 

едмидесzтичи1сленное страдaльческое сосл0віе * многоoбр†зныz м{ки  
д0блественнw претерпЁ, * и3 къ небє1снымъ nби1телємъ престaвисz 

рaдуzсz, * и3 со безпл0тными ли6ки водвори1сz веселsсz: * и4бо ѕмjева 
грHзнаz њполчє1ніz побэди2, * противлeніемъ твeрдымъ и3 стоsніемъ 
б0дрымъ.                                                      [Двaжды.] 

аvрjкій преслaвный и3 фwтjнъ ю3нёйшій, * fе0дwръ д0блественный 
и3 філjппъ мyжественный: * и3 съ ни1ми вeсь с0нмъ 

бGов0инственный, * пёсньми бlголёпными днeсь да почтyтсz: * и4бо 
кр0вію своє1ю цrтво нбcное пріwбрэт0ша, * и3 граждaнства є3гw2 
спод0бишасz. 

rтHвы в0ини непобэди6мыz * и3 сострадaльники д0блествєнныz: * 
пHдвиги свои1ми вс‰ концы2 земны6z просвэти1вшыz, * и3 мрaкъ 

їдwлобёсіz разгнaвшыz: * пёсньми бжcтвенными, q! с™олю1бніи, 
восхвaлимъ: * тjи бо сyть м§никwвъ ўдобрeніе * и3 с™hхъ б9іихъ 
ўкрашeніе, * и3 непрестaннw м0лzтсz њ душaхъ нaшихъ. 

                                                           
1* у другим Синаксарима спомен ових св. мученика слави се 27. децембра и 1. јула. 
2* Служба састављена током фебруара 2026. г. 
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И$ны стіхи6ры, глaсъ ѕ7.  
Поd: ВсE tл0жше: 

и ск0рбь, нижE гонeніе, * ни глaдъ, нижE бэдA, * ни жив0тъ, нижE 
смeрть, * не возмог0ша разлучи1ти вaсъ t любвE б9іz * ћже њ 

хrтЁ ї}сэ гDэ нaшемъ.*3 * тёмже, ўнаслёдовавше цrтво нбcное * и3 
весeліе концA не и3мyщее, * и3спроси1те и3 нaмъ хвaлzщымъ вaсъ * грэхHвъ 
њставлeніе и3 вeлію млcть.                                      [Двaжды.] 

итeйское течeніе чeстнw соверши1вше * и3 вёру цёлу соблю1дше, * 
вэнцы6 страдaніz ўвzз0стесz * и3 ѓгGльскимъ ликHмъ 

сочетaстесz: * льсти1ваго врагA попрaвше * и3 свётлw хрaбрствовавше, * 
q! бжcтвенніи мyчєницы. * сегw2 рaди, соглaснw сошeдшесz, * 
свэтон0сную вaшу пaмzть совершaемъ. 

осхвaлимъ маvрjкіа и3 фwтjна, * почти1мъ fе0дwра и3 філjппа, * и3 
и5же съ ни1ми бlгослaвнw пострадaвшыz: * прeлесть бэс0вскую 

ўничт0жившыz * и3 ѓгGльскимъ ликHмъ слaвнw совокyпльшыzсz, * по 
бlговолeнію б9ію њбожє1нныz * и3 побёдными вэнцы6 t десни1цы 
живоначaльныz ўвэнч†нныz.                         

Слaва, глaсъ т0йже: 

емнaгw сaна п0честь tвeргше * и3 дост0инство в0инское 
пренебрeгше, * q! страдaльцы всечcтнjи: * къ мучи1телю лю1тому 

предстaвше, * хrтA бGа сyща дерзновeннw и3сповёдасте, * и3 њ нeмъ 
мнHгіz м{ки под8sсте. * сегw2 рaди, nдeждами t кровeй свои1хъ 
ўкраси1вшесz * и3 нетлёнными вэнцы6 свhше ўвsзшесz: * томY во 
слaвэ предстоsще, моли1тесz, * во є4же сп7сти1сz душaмъ нaшымъ. 

И# нhнэ, бGо®ченъ: догмaтікъ, глaсъ тойже: 

то2 тебE не ўбlжи1тъ прес™az дв7о; * кт0 ли не воспоeтъ твоегw2 
пречcтагw ржcтвA; * безлётнw бо t nц7A возсіsвый сн7ъ 

є3динор0дный, * т0йже t тебE чcтыz пр0йде, * неизречeннw вопл0щсz, * 
є3стеств0мъ бGъ сhй, * и3 є3стеств0мъ бhвъ чlвёкъ нaсъ рaди, * не во 
                                                           
3* ср. Рим. 8,35-39. 
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двою2 лиц{ раздэлsемый, * но во двою2 є3стеств{ * несли1тнw 
познавaемый. * того2 моли2, чcтаz, всебlжeннаz, * поми1ловатисz душaмъ 
нaшымъ. 

Вх0дъ. Прокjменъ днE.  

Чтє1ніz три2 м§ничєскаz. 

Прbр0чества и3сaіина чтeніе  
[главA м7г,f7-д7i]. 

Читање из пророштва  

Исаијиног [глава 43,9-14].*4 

aкw гlг0летъ гDь: [м7г,f7] вси2 
kзhцы собрaшасz вкyпэ, и3 
соберyтсz кнsзи t ни1хъ. кто2 

возвэсти1тъ сі‰ въ ни1хъ, и3ли2 ±же t 
начaла, кто2 слы6шана сотвори1тъ вaмъ; 
да приведyтъ свидётєли сво‰, и3 
њправдsтсz, и3 да ўслhшатъ, и3 да 
рекyтъ и4стину. [‹] бyдите ми2 
свидётєли, и3 ѓзъ свидётель, гlг0летъ 
гDь бGъ, и3 џтрокъ є3гHже и3збрaхъ, да 
познaете и3 вёруете ми2, и3 разумёете, 
ћкw ѓзъ є4смь: прeжде менE не бhсть 
и4нъ бGъ, и3 по мнЁ не бyдетъ. [№i] Ѓзъ 
є4смь бGъ, и3 нёсть рaзвэ менE сп7сazй. 
[в7i] ѓзъ возвэсти1хъ, и3 сп7с0хъ, 
ўничижи1хъ, и3 не бЁ въ вaсъ чyждій. 
Вы2 мнЁ свидётєли, и3 ѓзъ гDь бGъ, и3 
[Gi] є3щE t начaла ѓзъ є4смь: и3 нёсть 
t рyкъ мои1хъ и3збавлszй. сотворю2, и3 
кто2 tврати1тъ то2; [д7i] си1це гlг0летъ 
гDь бGъ, и3збавлszй вaсъ с™hй ї}левъ. 

ако говори Господ: [43,9] Нека 

се саберу сви варвари и нека 

се скупе народи. Ко од њих 

може наговестити и раније 

прорећи? Нека доведу сведоке 

своје да докажу, да се чује и да 

кажу: „Истина је!” [10] Господ 

говори: „Ви сте сведоци моји и 

слуга мој којег сам изабрао да 

спознате, поверујете и увидите да 

сам то ја. Пре мене није било 

бога. Нити ће га после мене 

бити. [ 11] Ја сам Господ, осим мене 

нема спаситеља. [12] Ја сам 

објавио, спасао и наговестио, а не 

неки туђи бог међу вама. Ви сте 

ми сведоци, а ја сам Бог”, говори 

Господ. [13] „Ја сам онај од 

почетка, и нико не избавља из 

руке моје. Кад радим, ко ће ме 

омести?” [14] Овако говори 

Господ, избавитељ ваш, Светац 

Израиљев. 

                                                           
4* превод са хебрејског протојереја-ставрофора проф. д-ра Драгана Л. Милина. 
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Премdрости соломHновы чтeніе  
[главA G,№-f7]. 

Читање из Премудрости 

Соломонових [гл. 3,1-9].*5 

рвdныхъ [G,№] дyшы въ руцЁ 
б9іей, и3 не прик0снетсz 
и4хъ мyка. [в7] Непщевaни 

бhша въ nчесёхъ безyмныхъ 
ўмрeти, и3 вмэни1сz њѕлоблeніе 
и3сх0дъ и4хъ. [G] И# є4же t нaсъ шeствіе 
сокрушeніе, nни1 же сyть въ ми1рэ. [д7] 

И$бо предъ лицeмъ чlвёческимъ ѓще и3 
мyку пріи1мутъ, ўповaніе и4хъ 
безсмeртіz и3сп0лнено. [є7] И# вмaлэ 
накaзани бhвше, вели1кими 
бlгодётельствовани бyдутъ, ћкw бGъ 
и3скуси2 |, и3 њбрёте и5хъ достHйны 
себЁ. [ѕ7] Ћкw злaто въ горни1лэ 
и3скуси2 и5хъ, и3 ћкw  всепл0діе  
жeртвенное  пріsтъ  |. [з7] И#  во  
врeмz посэщeніz  и4хъ возсіsютъ, и3 
ћкw и4скры по стeблію потекyтъ. [}] 

Сyдzтъ kзhкwмъ, и3 њбладaютъ 
людьми2, и3 воцRи1тсz гDь въ ни1хъ во 
вёки. [f7] Надёющіисz нaнь, 
разумёютъ и4стину, и3 вёрніи въ 
любви2 пребyдутъ є3мY: ћкw блгdть и3 
млcть въ прпdбныхъ є3гw2, и3 посэщeніе 
во и3збрaнныхъ є3гw2. 

уше [3,1] праведникā су у 

руци Божјој, и неће их се 

дотаћи невоља. [2] 

Изгледало је у очима неразумних 

да су умрли, и сматран је за 

погибао исход њихов, [3] а одлазак 

од нас – уништење; они, 

међутим, пребивају у миру, [4] јер 

ако су у очима људи и кажњени, 

нада је њихова пуна 

безсмртности; [5] и мало 

намучени, велико ће добро 

задобити, пошто их Бог испроба 

и нађе их достојне себе самога; [6] 

као злато у огњеној пећи 

испроба их, и као  свеплодну  

жртву   прими  их. [7]   И  у  

вријеме  када  их   посјети 

засијаће, и као искра у стрњици 

плануће. [8] Судиће племенима и 

загосподариће народима, и 

зацариће се над њима Господ 

вавијек. [9] Који се у Њега 

поуздају познаће истину, и 

вјерни ће у љубави пребивати у 

Њему, јер благодат и милост је са 

светима Његовим, [и 

промишљање над светима 

Његовим.]*6 

                                                           
5* „Премудрости Соломонове“ превод са јелинског изворника митрополит Црногорско-

приморски г. Амфилохије (Радовић), библиотека „Православно искуство“, Јасен – Бијели 

Павле, Никшић 1996. г. 
6* додато према сличном месту, а нема у преводу митрополита г. Амфилохија (Радовића). 
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Премdрости соломHновы чтeніе 
[главы6 є7,є7i-к7д и3 ѕ7,№-G]. 

Читање из Премудрости 

Соломонових [гл. 5,15-24 и 6,1-3]. 

рaвєдницы [є7,є7i] во вёки 
живyтъ, и3 въ гDэ мздA 
и4хъ: и3 попечeніе и4хъ ў 

вhшнzгw. [ѕ7i] Сегw2 рaди пріи1мутъ 
цrтвіе бlголёпіz, и3 вэнeцъ добр0ты 
t руки2 гDни: занE десни1цею покрhетъ 
|, и3 мhшцею защити1тъ и5хъ. [з7i] 

Пріи1метъ всеwрyжіе рвeніе своE, и3 
воwружи1тъ твaрь въ мeсть врагHмъ. 
[}i] Њблечeтсz въ бронS прaвды, и3 
возложи1тъ шлeмъ, сyдъ 
нелицемёренъ. [f7i] Пріи1метъ щи1тъ 
непобэди1мый препод0біе. [к7] 

Поwстри1тъ же напрaсный гнёвъ во 
њрyжіе: споб0ретъ же съ ни1мъ мjръ 
на без{мныz. [к7а] П0йдутъ 
правол{чныz стрёлы мHлніины, и3 
ћкw t бlгокрyгла лyка nблакHвъ, 
на намёреніе полетsтъ. [кв7] И# t 
каменомeтныz ћрости и3сп0лнь 
падyтъ грaды. Вознегодyетъ на ни1хъ 
водA морскaz, рёки же потопsтъ | 
нaглw. [к7г] Сопроти1въ стaнетъ и5мъ 
дyхъ си1лы, и3 ћкw ви1хоръ развёетъ 
и5хъ, [к7д] и3 њпустоши1тъ всю2 зeмлю 
беззак0ніе, и3 ѕлодёйство преврати1тъ 
пrт0лы си1льныхъ. [ѕ7,№] Слhшите ќбw 
цRіе, и3 разумёйте, навhкните судіи6 
концє1въ земли2. [в7] Внуши1те держaщіи 
мн0жєства, и3 гордsщіисz њ 

раведници [5,15] ће пак 

вавијек живјети и у 

Господу је награда 

њихова, и старање о њима код 

Вишњега. [16] Зато ће примити 

Царство љепоте и вијенац красоте 

из руке Господње, јер ће их Он 

десницом закрилити и мишицом 

ће их заштитити. [17] Узеће за 

свеоружје ревност Своју и 

наоружаће створење за одбрану 

од непријатеља. [18] Обући ће се у 

оклоп праведности и навући ће 

на себе шљем – суд нелицемјеран; 

[19] узеће штит непобједиви – 

свјетлост [20] а изоштриће жестоки 

гњев као мач, док ће заједно са 

Њим заратити на безумнике 

цијели свемир. [21] Покренуће се 

добро усмјерене стријеле 

муњоносне и из облака као добро 

натегнутог лука пролетјеће циљу, 

[22] и каменоубојитог гњева препун 

излиће се град; узнегодоваће 

против њих вода морска, а ријеке 

их изненада опколити; [23] 

супротставиће им се Дух силни и 

као вихор ће их развијати; [24] и 

безакоње ће опустошити сву 

земљу а злочинство оборити 

пријестоле моћника. [6,1] 

Послушајте зато цареви и 

разумите; научите, судије крајева 
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нар0дэхъ kзhкwвъ, [G] ћкw данA 
є4сть t гDа держaва вaмъ, и3 си1ла t 
вhшнzгw. 

земаљских; [2] упамтите ви који 

владате мноштвом и који се 

гордите над многим народима: [3] 

Од Господа вам је дата власт ваша 

и владање од Вишњега! 

На літjи: стіхи6ры, глaсъ д7: 

оеначaльниче спjры непобэди1мыz * и3 первострадaльче дружи1ны 
и3зрsдныz, * самови1дче свётлости незаходи1мыz * и3 пріeмниче 

слaвы непреходи1мыz, * маvрjкіе, крёпкій воев0до б9ій: * пHдвиги свои1ми 
всем‡рныz концы2 просвэщaющій, * и3 прeлесть їдwлопоклонeніz 
погасaющій: * м§никwвъ прекрaсное ўдобрeніе * и3 всёхъ хrтіaнъ вели1кое 
заступлeніе, * со сострадaльники свои1ми моли1сz ко гDу њ душaхъ 
нaшихъ.                                                        Глaсъ є7: 

ъ темни1цахъ затворsеми * и3 во џгнь ввeржени, * мyками 
мн0гими томи1ми * и3 по древесёхъ повёшени, * мeдомъ помaзани 

* и3 t џсъ и3згрызeни: * бlжeнный конeцъ воспріsсте * и3 мздY пHдвигъ 
свои1хъ получи1сте: * q! стrтотeрпцы и3 вэнє1чницы преслaвніи, * моли1тесz 
ко гDу њ душaхъ нaшихъ.                                       Глaсъ ѕ7: 

рaсни бhвше бжcтвенными добр0тами мучeній вaшихъ, * со всёми 
с™hми гDеви предстоитE * и3 въ незаходи1мэмъ дни2 веселитeсz, * 

пребогaтыz слaвы є3гw2 насыщaющесz * и3 бли1зости є3гw2 по возм0жности 
причащaющесz: * и3 нaсъ на п0двигъ ўкрэплsйте * и3 страдaній не боsтисz 
ўтверждaйте, * на враги2 споспёшествующе нaмъ, * мlтвами и3 
ходатґйствы вaшими, * хвaлzщымъ и3 чтyщымъ вaшу пaмzть, * q! 
мyчєницы ґпамjйстіи, досточyдніи.                        Слaва, глaсъ }: 

rтъ на рaмена взeмше * и3 хrтY неtстyпнw послёдующе, * во 
брaни њ сп7сeніи дyшъ свои1хъ в0инствовасте, * ±же на земли2 

кр†снаz њстaвивше: * предъ царS и3 мучи1телz дерзновeннw и3зшeдше * и3 
м{ки многоoбр†зныz мyжески претерпёвше, * хrтA бGа и4стиннаго 
и3сповёдасте * и3 того2 не tверг0стесz. * сегw2 рaди, вэнцы6 нетлёнными 
свhше ўвzз0стесz * и3 во nби1тєли вBчныz всели1стесz. * тёмже, q! 
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мyчєницы д0блественніи, * дерзновeніе ко сп7су всёхъ и3мyщіи, * моли1тесz 
њ душaхъ нaшихъ.                       И# нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ тойже: 

езневёстнаz дв7о, * ћже бGа неизречeннw зачeнши пл0тію, * м™и 
бGа вhшнzгw, * твои1хъ рабHвъ мольбы6 пріими2, всенепор0чнаz, * 

всBмъ подаю1щи њчищeніе прегрэшeній: * нhнэ н†ша молє1ніz пріeмлющи, 
* моли2 сп7сти1сz всBмъ нaмъ. 

На стіх0внэ: стіхи6ры, глaсъ }. 
Поd: Что2 вaсъ наречeмъ: 

то2 вaсъ наречeмъ, q! мyчєницы всехвaльніи; * вh бо терпёніемъ 
дeрзость врагA низложи1сте, * и3 њдолёніемъ свои1мъ ѓгGлы 

ўдиви1сте: * недостaтwчнаz мyкамъ хrтHвымъ и3сполнsюще,*7  * и3 цRковь 
страд†ніи вaшими њбогащaюще: * всегw2 мjра бlгохвалє1ніz * и3 чlвёкwмъ 
ўдобрє1ніz, * моли1тесz ко гDу * во є4же сп7сти1сz душaмъ нaшымъ. 

Стjхъ: Воззвaша првdніи, и3 гDь ўслhша и5хъ: * и3 t всёхъ скорбeй 
и4хъ, и3збaви и5хъ.*8 

т0 вaсъ воз8именyемъ, q! стrтотeрпцы преслaвніи; * вh бо 
нечести1выхъ ѕлоков†рствіz низложи1сте, * и3 јдwлwвъ губи1тельство 

ўстaвисте: * свётъ бGовёдэніz њблиставaюще * и3 тьмY kзhчества 
просвэщaюще: * страдaльцы њ и4стинэ д0блэйшіи * и3 в0ини хrтA бGа 
вёрнэйшіи, * моли1тесz къ бGу * во є4же сохрани1тисz душaмъ нaшымъ. 
Стjхъ: Мн0ги скHрби прaвєднымъ, * и3 t всёхъ и5хъ и3збaвитъ | гDь.*9 

т0 вaмъ возгlг0лемъ, q! nр{жницы всечcтнjи; * вh бо добр0тою 
страдaній мjру просіsсте, * и3 вhшнzгw їеrли1ма грaждане бhсте: * 

t вёка с™ы6мъ сожи1тельствующе * и3 бл†гъ џкомъ чlвёческимъ 
незри1мыхъ наслаждaющесz: * раби2 д0бріи и3 бlзjи, * всsкую тzготY 
понeсшіи,*10 * моли1тесz ко хrтY * во є4же поми1ловатисz душaмъ 
нaшымъ.                                                 Слaва, глaсъ д7: 
                                                           
7* ср. Кол. 1,24. Мој (произвољни) превод на цсл по тексту Синодалног превода на србски (што 

недостаје Христовим патњама), а у цсл. тексту: лишeніе скорбeй хrт0выхъ. 
8* Пс. 33,18. 
9* Пс. 33,20. 
10* ср. Мт. 20,12. 
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ріиди1те, q! м§николю1бцы, * п0лкъ бGовэнчaнный днeсь ћвльшихсz 
мyчєникъ восхвaлимъ, * заколeніе непор0чное њ хrтЁ сердeчнw 

пожрeнное, * в0инство бGоизбрaнное и3 всечcтн0е: * сщ7eнную пaмzть и4хъ 
бlгочи1ннw совершaюще, * со ўмилeніемъ къ ни6мъ возопіи1мъ: * q! 
мyчєницы преслaвніи, * дeрзость безб0жныхъ сокруши1те, * и3 вс‰ 
бlгочcти6выz t всsкагw њбстоsніz, * мlтвами вaшими, и3збaвите. 

И# нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ тойже: 

ри1зри на молє1ніz твои1хъ р†бъ, всенепор0чнаz, * ўтолsющи 
лю6таz на ны2 вост†ніz, * всsкіz ск0рби нaсъ и3змэнsющи: * тs 

бо є3ди1ну, твeрдое и3 и3звёстное ўтверждeніе и4мамы: * и3 твоE 
предстaтельство стzжaхомъ, * да не постыди1мсz, вLчце, тS 
призывaющіи, * потщи1сz на ўмолeніе, * тебЁ вёрнw вопію1щихъ: * 
рaдуйсz, вLчце, * всёхъ п0моще, рaдосте и3 покр0ве, * и3 сп7сeніе дyшъ 
нaшихъ. 

На блгcвeніи хлёбwвъ: 
тропaрь с™hхъ, глaсъ д7: 

На благосиљању хлебова: 

тропар светих, глас 4:*11 

aче всёхъ мірски1хъ крас0тъ 
* возлюби1вый красотY 
слaвы б9іz,  * с™е м§ниче 

маvрjкіе: * посэчeніе сhна твоегw2 
фwтjна зрёлъ є3си2, * и3 седми1десzти 
свои1хъ в0инwвъ * вёрою во хrтA 
ўкрэплsлъ є3си2: * съ ни1ми т‰жкаz 
мучє1ніz под8eмлz, * вэнцeмъ 
м§ничества ўкраси1лсz є3си2. * 
тёмже, моли2 хrтA бGа * сп7сти1сz 
душaмъ нaшымъ.         [Двaжды.] 

знад свих светских красота * 

заволевши красоту славе 

Божије, * свети мучениче 

Маврикије; * посечење си сина 

твога Фотина гледао, * и 

седамдесет својих војника * 

вером си у Христа крепио; * 

тешка мучења са њима 

подносећ(и), * венцем си се 

мучеништва украсио. * Стога, 

моли Христа Бога * да спаси 

душе наше.                    [Два пута.] 

И# Бцdе дв7о: [Е#ди1ножды.] 

                                                           
11* прерада и допуна (14. фебр. 2026. г.) тропара који је марта 2023. г. на савременом српском 

језику саставила сестра Весна Биорац. 
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На У$трени. 

На БGъ, гDь:  

Тропaрь џбщій, глaсъ №: 

олёзньми с™hхъ, * и4миже њ тебЁ пострадaша, * ўмолeнъ бyди, 
гDи, * и3 вс‰ нaшz болBзни и3сцэли2, * чlвэколю1бче, м0лимсz. 

Слaва, тропaрь с™hхъ, гласъ д7:  

Пaче всёхъ мірски1хъ крас0тъ: [Двaжды.] 

И# нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ тойже: 

же t вёка ўтаeнное, * и3 ѓгGлwмъ несвёдомое тaинство, * тоб0ю, 
бцdе, сyщымъ на земли2 kви1сz бGъ, * въ несли1тномъ соединeніи 

воплощaемь, * и3 кrтъ в0лею нaсъ рaди воспріи1мь: * и4мже воскRси1въ 
первоздaннаго, * сп7сE t смeрти дyшы нaшz. 

По №-мъ стіхосл0віи: сэдaленъ, глaсъ №. 
Поd: Ли1къ ѓгGльскій: 

0инство є4же на земли2 возненави1дэвше * и3 болBзни и3 нyждную 
смeрть претерпёвше: * на нб7сёхъ слaву возжелёсте, * ю4же t гDа и3 

воспріsсте, * q! пребlжeнніи мyчєницы. * тёмже, днeсь всес™yю вaшу 
пaмzть прaзднующе, * бlгодарeніе хrтY прин0симъ.             [Двaжды.] 

Слaва, и3 нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 

™рь тS б9ію и3 дв7у м0лимъ вси2 вои1стинну, * въ щедрHты тво‰ 
вопіeмъ, * люб0вію прибэгaюще къ твоeй бlгости: * тs бо 

и4мамы грёшніи застyпницу, * и3 тебE стzжaхомъ въ напaстехъ сп7сeніе, * 
є3ди1ну пречcтую. 

По в7-мъ стіхосл0віи: сэдaленъ, глaсъ д7. 
Поd: Kви1лсz є3си2 днeсь: 

ечeніе житeйское бlгополyчнw соверши1вше, * мучи1телz 
ѕлочести1вагw всю2 крёпость низложи1сте, * и3 t руки2 вседержи1телz 

вэнцы2 пріsсте: * q! всечcтніи мyчєницы, * нaши ко гDу при1сніи 
мlтвєнницы * и3 грzдyщихъ бл†гъ соприч†стницы.              [Двaжды.] 
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Слaва, и3 нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 

л0во џ§ее, хrтA бGа нaшего, * t тебE воплоти1вшагосz познaхомъ, 
бцdе дв7о, * є3ди1на чcтаz, є3ди1на блгcвeннаz: * тёмъ, непрестaннw тS 

воспэвaюще, величaемъ. 

Полmелeй. Величaніе: 

еличaемъ тS, * м§ниче с™hй маvрjкіе, * съ [фwтjномъ, fе0дwромъ 
и3 філjппомъ и3] пр0чими: * и3 чтeмъ чcтн†z страд†ніz в†ша, * ±же 

за хrтA претерпёли є3стE. 

Pал0мъ и3збрaнный: 

[Ли1къ №-й] БGъ нaмъ прибёжище и3 си1ла.*12 [Ли1къ в7-й] Пом0щникъ въ ск0рбехъ 
њбрётшихъ ны2 ѕэлw2:*13 [№] Сегw2 рaди не ўбои1мсz, внегдA смущaетсz 
землS.*14 [в7] Б9е, кто2 ўпод0битсz тебЁ: да не премолчи1ши, нижE 
ўкроти1ши б9е.*15 [№] Ћкw сE врази2 твои2 возшумёша, и3 ненави1дzщіи тS 
воздвиг0ша главY:*16 [в7] На лю1ди тво‰ лукaвноваша в0лею, и3 совэщaша на 
с™ы6z тво‰.*17 [№] Положи1ша трyпіz рабHвъ твои1хъ брaшно пти1цамъ 
небє1снымъ:*18 [в7] ПлHти прпdбныхъ твои1хъ ѕвэрє1мъ зємнhмъ.*19 [№] 

Проліsша кр0вь и4хъ ћкw в0ду.*20 [в7] Ћкw тебE рaди ўмерщвлsеми є3смы2 
вeсь дeнь.*21 [№] Вмэни1хомсz ћкw џвцы заколeніz.*22 [в7] Положи1лъ є3си2 нaсъ 
въ при1тчу во kзhцэхъ.*23 [№] И# бhхъ ћзвенъ вeсь дeнь.*24 [в7] Разжeглъ є3си2 
ны2, ћкоже разжизaетсz сребро2.*25 [№] Проид0хомъ сквозЁ џгнь и3 в0ду, и3 
и3звeлъ є3си2 нaсъ въ пок0й.*26 [в7] Весели1тесz њ гDэ, и3 рaдуйтесz првdніи.*27 [№] 
                                                           
12* Пс. 45,2а. 
13* Пс. 45,2б. 
14* Пс. 45,3а. 
15* Пс. 82,2. 
16* Пс. 82,3. 
17* Пс. 82,4. 
18* Пс. 78,2б. 
19* Пс. 78,2в. 
20* Пс. 78,3а. 
21* Пс. 43,23а. 
22* Пс. 43,23б. 
23* Пс. 43,15а. 
24* Пс. 72,14а. 
25* Пс. 65,10б. 
26* Пс. 65,12б. 
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Ћкw гDь въ р0дэ првdныхъ:*28 [в7] И# наслёдіе*29 и4хъ въ вёкъ бyдетъ.*30 [№] 

Воззвaша првdніи, и3 гDь ўслhша и5хъ.*31 [в7] Свётъ возсіS првdнику, и3 
пр†вымъ с®цемъ весeліе.*32 [№] Въ пaмzть вёчную бyдетъ првdникъ.*33 [в7] 

С™ы6мъ, и5же сyть на земли2 є3гw2, ўдиви2 гDь вс‰ хотBніz сво‰ въ ни1хъ.*34 

[№] Ди1венъ бGъ во с™hхъ свои1хъ.*35 [в7] Првdникъ, ћкw фjніxъ, процвэтeтъ: 
ћкw кeдръ, и4же въ лівaнэ, ўмн0житсz.*36 [№] Возвесели1тсz првdникъ њ гDэ, 
и3 ўповaетъ на него2.*37 [в7] И# похвaлzтсz вси2 прaвіи с®цемъ.*38 

[№] Слaва, [в7] и3 нhнэ: 

Ґллилyіа, ґллилyіа, ґллилyіа: слaва тебЁ, б9е. [Три1жды.] 

По полmелeи: сэдaленъ, глaсъ д7. 
Поd: Вознесhйсz на кrтъ: 

0ини хrтHвы непобэди1міи, * побэди1теліе на враги2 д0бліи, * 
чудодэ‰ніи мн0гими мjру возсіsвшіи: * при1снw восхвалsемъ вaсъ 

вёрою и3 люб0вію, * къ чcтны6мъ мощє1мъ вaшымъ притекaюще * и3 
бGопріsтныхъ мlтвъ вaшихъ просsще.                         [Двaжды.] 

Слaва, и3 нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 

тэнA непобэди1маz нaмъ хrтіaнwмъ є3си2, бцdе дв7о: * къ тебё бо 
прибэгaюще невреди1ми пребывaемъ, * и3 пaки согрэшaюще и4мамы 

тS мlтвенницу. * тёмъ, бlгодарsще вопіeмъ ти2: * рaдуйсz, блгdтнаz, * 
гDь съ тоб0ю. 

Степє1нна: №-й ґнтіфHнъ д7-гw глaса. 
                                                                                                                                                                                     
27* Пс. 31,11а. 
28* Пс. 13,5б. 
29* или: достоsніе. 
30* Пс. 36,18б. 
31* Пс. 33,18а. 
32* Пс. 96,11а. 
33* Пс. 111,6. 
34* Пс. 15,3. 
35* Пс. 67,36а. 
36* Пс. 91,13. 
37* Пс. 63,11а. 
38* Пс. 63,11б. 
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Прокjменъ, глaсъ д7: 

Воз€вaша првdніи, * и3 гDь ўслhша и5хъ.*39 

Стjхъ: МнHги скHрби прaвєднымъ, * и3 t всёхъ и4хъ и3збaвитъ | 
гDь.*40 

Всsкое дыхaніе: 

Е#ђліе t матfeа, зачaло lѕ 
[главA ‹,ѕ7i-к7в]. 

Јеванђеље по Матеју, зач. 36 

[гл. 10,16-22]. 

ечE гDь свои6мъ ў§никHмъ: [‹,ѕ7i] 
СE ѓзъ посылaю вaсъ ћкw 
џвцы посредЁ волкHвъ: 

бyдите ќбw мyдри ћкw ѕмі‰, и3 
цёли ћкw г0лубіе. [з7i] Внемли1те же t 
чlвBкъ: предадsтъ бо вы2 на с0нмы, и3 
на соб0рищахъ и4хъ бію1тъ вaсъ. [}i] И# 
предъ владhки же и3 цари2 ведeни 
бyдете менE рaди, во свидётельство 
и5мъ и3 kзhкwмъ. [f7i] Е#гдa же 
предаю1тъ вы2, не пецhтесz, кaкw и3ли2 
что2 возгlг0лете: дaстъ бо сz вaмъ въ 
т0й чaсъ что2 возгlг0лете. [к7] Не вh 
бо бyдете гlг0лющіи, но д¦ъ nц7A 
вaшегw гlг0лzй въ вaсъ. [к7а] Предaстъ 
же брaтъ брaта на смeрть, и3 nтeцъ 
чaдо: и3 востaнутъ ч†да на роди1телей, 
и3 ўбію1тъ и5хъ. [к7в] И# бyдете 
ненави1дими всёми и4мене моегw2 рaди. 
претерпёвый же до концA, т0й сп7сeнъ 
бyдетъ. 

ече Господ својим 

ученицима: [10,16] Ето, ја вас 

шаљем као овце међу 

вукове. Будите, дакле, мудри као 

змије и безазлени као голубови! 

[17] А чувајте се од људи: јер ће вас 

предати судовима, и по 

синагогама својим тући ће вас. [18] 

И пред старјешине и цареве 

изводиће вас мене ради за 

свједочанство њима и 

незнабошцима. [19] А кад вас 

предаду, не брините се како ћете 

или шта ћете говорити; јер ће 

вам се у онај час дати шта ћете 

казати. [20] Јер нећете ви 

говорити, него ће Дух Оца 

вашега говорити из вас. [21] А 

предаће брат брата на смрт и 

отац сина; и устаће дјеца на 

родитеље и побиће их. [22] И сви 

ће вас мрзити због имена мога; 

али који претрпи до краја тај ће 

се спасти. 

                                                           
39* Пс. 33,18a. 
40* Пс. 33,20. 
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Тaже, pал0мъ н7-й: 

Поми1луй мS, б9е, по вели1цэй млcти твоeй: 

Слaва: Мlтвами с™hхъ мyчєникъ, млcтиве, * њчи1сти мн0жество 
согрэшeній нaшихъ.                                             

И# нhнэ: Мlтвами бцdы, млcтиве, * њчи1сти мн0жество согрэшeній 
нaшихъ. 

Стjхъ: Поми1луй мS, б9е, по вели1цэй млcти твоeй, * и3 по мн0жеству 
щедрHтъ твои1хъ, * њчи1сти беззак0ніе моE.*41             

Стіхи1ра, глaсъ ѕ7: 

ріиди1те днeсь, q! празднолю1бніи, * њ пaмzти м§никwвъ 
ґпамjйскихъ: * маvрjкіа, фwтjна и3 седми1десzти в0инwвъ съ ни1ми, 

* гDви возрaдуемсz и3 велеглaснw воспоeмъ: * д0блесть страдaльцєвъ 
хrт0выхъ восхвалsюще, * лeсть бо јдwльскую погуби1ша * и3 хrтA на 
три1знищи ћснw и3сповёдаша. * тёмъ, q! вэнцен0сцы многоболёзненніи 
и3 достохвaльніи, * не престaйте молsщесz њ душaхъ нaшихъ. 

КанHнъ м§никwвъ, глaсъ }, є3гHже краегранeсіе: 
Маvрjкіа, фwтjна и3 дружи1ну поeмъ.  

[Составлeніе: Зрbaтcово.] 

Пёснь №. Їрм0съ: 

В0ду прошeдъ ћкw сyшу, * и3 є3гЂпетскагw ѕлA и3збэжaвъ, * 
ї}льтzнинъ вопіsше: * и3збaвителю и3 бGу нaшему пои1мъ. 

Припёвъ: Мyченицы с™jи, * моли1те бGа њ нaсъ. 

yченицы t ґпамjи слaвніи, * хrтA бGа њ нaсъ моли1те: * да 
прости1тъ мн0жество грBхъ нaшихъ, * ћкw да съ рaдостію вaше 

торжество2 прослaвимъ. 

гнцы непор0чніи, жив0му и3 и4стинному бGу пожрeнніи, * вы2 
бездyшнымъ богHмъ чeсти принести2 не хотёсте, * но хrтA є3ди1наго 

бGа небоsзненнw и3сповёдасте. 
                                                           
41* Пс. 50,3. 
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aшихъ мlтвъ свётлостію * с®цA н†ша ўны6лаz просвэти1те, * q! 
мyчєницы всед0бліи, * и3 безб0жіе богомeрзское t стрaнъ нaшихъ 

tжени1те.                                                      БGо®ченъ: 

ачалA є3си2 t чcтыхъ кровeй твои1хъ бGа сл0ва, дв7о всепётаz, * и3 
того2 пaче сл0ва неoбhчнw породилA є3си2: *  сегw2 рaди, поeмъ тS 

ћкw и4стинную бцdу, * q! м™и приснодв7ственнаz. 

Пёснь G. Їрм0съ: 

Ты2 є3си2 ўтверждeніе притекaющихъ къ тебЁ, гDи, * ты2 є3си2 свётъ 
њмрачeнныхъ, * и3 поeтъ тS дyхъ м0й. 

аспsта на дрeвэ и3 воскрeсша t мeртвыхъ, хrтA гDа, * ўсты6 
є3ди1ными и3сповёдаша страдaльцы предъ мучи1телемъ, * страдaніе 

терпэливодyшнэ воспріeмлюще. 

дwлwмъ пожрeти ћвэ tверг0ша * и3 за хrтA дyшы сво‰ положи1ша, 
страдaльцы, * на стрaсть себє2 в0лею предаю1ще. 

онeцъ чcтнhй во страдaніихъ свои1хъ пріsша * и3 со{зъ земнhхъ 
разрэши1шасz, * и5же съ бжcтвеннымъ маvрjкіемъ вкyпэ 

пострадaша.                                                    БGо®ченъ: 

сквернeна мS сyща стrтьми2 мн0гими, * њмhй рос0ю мlтвъ 
твои1хъ, вLчце: * и3 спод0би мS, чи1стымъ п0мысломъ, * пёти 

твоE ржcтво2. 

Сэдaленъ, глaсъ д7. 
Поd: Ск0рw предвари2: 

дwлскіz полки2 низложи1ша, стrтотeрпцы, * си1лою хrт0вою 
воwружeни: * въ мyкахъ лю1тыхъ ўмр0ша, * но, ко и3сх0ду 

безсмeртному рaдующесz преид0ша: * сегw2 рaди, њ нaсъ хrтA бGа 
ўмолsютъ * и3 прегрэшeній њставлeніе нaмъ и3спрошaютъ.       [Двaжды.] 

Слaва, и3 нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 
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0ждшую тS бGа безгрёшнаго * и3 грэхи2 мjра взeмшаго, * ѓзъ 
грэхолюби1вый, молю1 тz, пречcтаz: * многогрёшную дyшу мою2 

ўщeдри * и3 вс‰ грэхи2 мо‰ њчи1сти, * тh бо є3си2 грBшнымъ њчищeніе * 
и3 вBрнымъ сп7сeніе. 

Пёснь д7. Їрм0съ: 

Ўслhшахъ, гDи, смотрeніz твоегw2 тaинство, * разумёхъ дэлA тво‰ 
* и3 прослaвихъ твоE бжcтво2. 

дамaнта твердёйшіи и3 сапфjра свэтлёйшіи * kви1стесz, q! 
мyчєницы, болёзней терпёніемъ * и3 твeрдыхъ пHдвигъ 

показaніемъ. 

wтjна ю3нёйшагw д0блесть * и3 маvрjкіа мудрёйшагw бlгоговёніе 
похвaлимъ, * тjи бо дерзновeніе њ гDэ пріeмше, * всsкую боsзнь 

смeрти презрёша. 

рещи1сz гDа не хотёсте * ни јдwлwмъ безд{шнымъ пожрeти, q! 
бGомyдріи, * болёзньми и3 мyками и3стzзyеми.          БGо®ченъ: 

дскими напaстьми њбстои1мь, * въ п0мощь тS призывaю, дв7о 
пренепор0чнаz: * потщи1сz сп7сти1 мz, * ћже сп7са всёхъ р0ждшаz. 

Пёснь є7. Їрм0съ: 

Ќтренююще, вопіeмъ ти2: * гDи, сп7си1 ны: * тh бо є3си2 бGъ нaшъ, * 
рaзвэ бо тебE и3н0гw не вёмы. 

вeрдость прeлести низложи1сте, * q! стrтотeрпцы всехвaльніи, * и3 
дeрзость бGопроти1вныхъ сокруши1сте. 

зсуши1вше прeлести глубинY кровeй вaшихъ течeньми, * q! 
мyчєницы приснобlжeнніи, * всsку дyшу бGожaдную вод0ю 

бGовёдэніz нап0йте. 

а л0жахъ свои1хъ вои1стинну возрaдовастесz * и3 во слaвэ с™hхъ 
восхвaлzстесz,*42 * бжcтвенное воздaріе воспріeмлюще, * q! 

подви6жницы мздопріsтніи.                                     БGо®ченъ: 
                                                           
42* ср. Пс. 149,5. 
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н7ъ тв0й, пречcтаz, * и3зъ тебE ћкw чlвэкъ роди1сz * и3 и3збавлsz 
р0дъ чlвёческій kви1сz. 

Пёснь ѕ7. Їрм0съ: 

Мlтву пролію2 ко гDу * и3 томY возвэщY печ†ли мо‰, * ћкw ѕHлъ 
душA моS и3сп0лнисz * и3 жив0тъ м0й ѓду прибли1жисz: * и3 молю1сz, ћкw 
їHна: * t тли2, б9е, возведи1 мz. 

да си1лу добропобёдніи мyчєницы низложи1ша, * крёпостію твоeю 
ўтверждeни, хrтE, * и3 мучи1телz крёпкаго поверг0ша. 

зшeдъ на врагA многок0зненнаго и3 попрaвъ сего2, * побBдныz 
вэнцы2 на версёхъ св0ихъ воспріS * с™hхъ вHинъ чcтнhй ли1къ. 

yшъ и3 тэлeсъ нaшихъ стр†сти, q! мyчєницы, * мlтвою вaшею, 
њчи1стите: * и3 дeмwнwвъ полки2 tжени1те, * бlгочcти1выхъ с®цA 

веселsще.                                                      БGо®ченъ:  

S г0ру приwсэнeнную прозрЁ ґввакyмъ, бцdе, * и3зъ неsже бGъ 
неизречeннw пр0йде * и3 во сп7сeніе мjра воплоти1сz. 

Кондaкъ, глaсъ д7. 
Поd: Вознесhйсz на кrтъ: 

Кондак, глас 4. 

Подобан:  

Ти, који си се на крст узнео ... 

риспЁ днeсь чcтнaz пaмzть 
м§ническаz, * рaдующи и3 
веселsщи всsчєскаz, * 

маvрjкіа доблемyдреннагw и3 дружи1ны 
є3гw2: * стецeмсz, u5бо, да полyчимъ 
t бGа блгdть, * сjи бо си1лу t негw2 
пріsша, * недyги врачевaти и3 бёси 
tгонsти. 

риспе данас часни 

спомен мученички, * 

радујућ(и) и веселећ(и) 

све и сва, * Маврикија храброг и 

мудрог и дружине његове; * 

стецимо се, дакле, да добијемо од 

Бога благодат, * јер они силу од 

Њега примише, * да бол(ест)и 

лече и демоне одгоне. 
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Кондaкъ и4нъ, глaсъ }. 
Поd: Возбрaнной воев0дэ: 

Кондак други, глас 8. 

Подобан: Теби, Војвоткињи ...*43 

лaвнаго м§ника и3 
страдaльца, * сhна своего2 
фwтjна и3 седми1десzти 

в0инwвъ * на страдaніе за хrтA 
привeдшаго, * стр†шнаz кeсарєва 
мучє1ніz не ўстраши1ша: * тёмъ же 
сохранeно бhсть тёло твоE, м§ниче 
маvрjкіе, * t нападeній безб0жныхъ 
сохрани2 дyшы нaшz.          Јкосъ: 

ебе, славног мученика и 

страдалника, * који сина 

свог Фотина и седамдесет 

војника * на страдање за Христа 

поведе, * страшна ћесарева 

мучења не уплашише; * и зато 

би сачувано тело твоје, 

мучениче Маврикије, * од 

насртаја безбожних сачувај 

душе наше.                            Икос: 

ріиди1те днeсь, q! бlгочcти1віи, пёснь хвалeбную принесeмъ во 
страдaльцэхъ слaвному маvрjкію: съ ни1мже похвaлимъ и3 фwтjна, 
fе0дwра и3 філjппа, и3 вeсь с0нмъ седмидесzточи1сленный, 
д0блественный и3  непобэди1мый: по достоsнію страд†ніz и4хъ чтyще 

и3 сицєвaz и5мъ вопію1ще:  

Рaдуйтесz, нбcнагw цRS в0ини пред0бліи: 
рaдуйтесz, мучє1ніz вє1ліz и3 р†ны смє1ртныz претерпёвшіи. 
рaдуйтесz, nрyжіемъ вёры дє1мwнскіz полки2 побэди1вшіи: 

рaдуйтесz, прeлесть їдwлослужeніz њбличи1вшіи. 
рaдуйтесz, kзhческагw царS ласк†ніz презрёвшіи: 

рaдуйтесz, слaву б9ію и3 и4стину предъ kзhки и3сповёдавшіи. 
рaдуйтесz, со м§ническими ли6ки нhнэ торжествyющіи: 

рaдуйтесz, со ѓгGльскими вHи нhнэ ликyющіи. 

[Лю1діе:] 

Рaдуйтесz, t нападeній безб0жныхъ дyшы нaшz хранsщіи. 

                                                           
43* прерада (19. фебр. 2026. г.) кондака који је марта 2023. г. на савременом српском језику 

саставила сестра Весна Биорац. 
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Сmнаxaрь. Синаксар. 

Мцcа феvруaріа, въ к7в-й дeнь. Месеца фебруара, у 22. дан. 

Пaмzть с™hхъ мyчєникъ:  
маvрjкіа, сhна є3гw2 фwтjна,  

и3 седми1десzти в0инwвъ съ ни1ми,  
и5же t ґпамjи сmрjйскіz.*44 

Спомен светих мученика:  

Маврикија, сина његовог Фотина,  

и седамдесет војника с њима,  

који су од Апамеје Сиријске. 

Стіхи2: Стихови: 

[Маvрjкію:] [Маврикију:] 

Маvрjкіа њбнажи1ша и3 мeдомъ 
помaзаша, 

пчeлы же сeй мeдъ слaдкимъ въ снёдь 
вмэни1ша. 

Маврикија обнажише и медом 

намазаше, 

а пчеле овај мед сладким за јело 

сматраше. 

[Седми1десzтимъ:] [Седамдесеторици:] 

И#мёz седми1десzтихъ [на земли2] 
споб0рникwвъ, 

маvрjкіе [къ нб7си2] получи2 
спутешeственники.*45 

Имајућ(и) седамдесет [на земљи] 

сабораца, 

Маврикије [ка небесима] доби 

сапутнике. 

eй бsше съ ни1ми во дни6 
маxіміaнwвы: и3дyщу же 
є3мY t ґпамjйскагw грaда, 
њклеветaни бhша с™jи, и3 
предстaвше, хrтіaны себє2 

нарек0ша. tsша же и5мъ п0zсы, и3 
въ темни1цахъ затворeни бhша, и3 по 
трeхъ днeхъ приведeни бhша, и3 
вопрошeни. и3 ћкw непрекл0нни 
пребhша, біeни бhша вельми2, и3 во 
џгнь ввeржени: тaже по древесёхъ 
повёшени бhша, и3 рeбра и4хъ 

ви свети [беху војници и] 

живљаху у дане [Римског 

цара] Максимијана, и кад 

је он излазио из 

Апамејског града, беху 

оклеветани, и ставши [пред њега] 

називаху себе хришћанима, те им 

скинуше [војничке] појас(ев)е  и у 

тамницу их затворише, а после 

три дана беху изведени и 

испитани. И како непоколебиви 

осташе, бијени беху веома, и у 

огањ бачени, потом беху обешени 

на дрво, и ребра им стругаху. 

                                                           
44* текст из „Пролога“, Москва 1895-1897. г., стр. 400.  
45* мој слободни превод и прерада стихова из текста на енглеском (превод са грчког) са блога 

„ORTHODOX CHRISTIANITY THEN AND NOW“. 

https://www.johnsanidopoulos.com/2016/12/holy-martyrs-maurice-his-son-photinos.html
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строгaша. мhслzщу же маxіміaну 
множaйшыz скHрби нанести2 с™0му 
маvрjкію, фwтjна сhна є3гw2 посэщи2 
повелЁ. и3 є3льмA ви1дэ и5хъ 
неукл0нную вёру соблюдaющихъ, послA 
и5хъ въ нёкое мёсто дубрaвное, 
лежaщо средЁ двою2 рэкY и3 є4зера, 
п0лно сyщо џсъ и3 nбадHвъ, и3 
комарHвъ, и3 шeршней. дошeдше же 
слуги6 до мёста, њбнажи1ша и5хъ, и3 
свzзaша, и3 мeдомъ помaзаша: пaче 
же, внегдA бsше таков0му врeмени 
прилэжaніе, и3 бlжeннагw фwтjна 
тёло предъ лицeмъ nтцA є3гw2 
маvрjкіа ввeргше, tид0ша. бlжeнніи 
же и3 д0бліи сjи, дeсzть днeй съ 
нощми2, нестерпи1мую сію2 мyку и3 
стрaсть терпёвше, и3 бGу 
помоли1вшесz, съ ми1ромъ скончaшасz. 

Мислећи Максимијан да ће већу 

жалост нанети светом Маврикију, 

заповеди да посеку сина његовог 

Фотина. И пошто виде да веру 

непоколебиву држе, посла их у 

неко шумовито место, које лежи 

између две реке и језера, пуно оса 

и обадā, комараца и стршљенова. 

Дошавши на то место, слуге их 

обнажише, свезаше и медом 

намазаше, па још, [пошто им се 

указа згодна прилика] и тело 

блаженог Фотина пред оца 

његовог Маврикија бацише, па 

отидоше. А ови блажени и 

храбри, десет дана и ноћи 

трпљаху ову неподносиву муку и 

патњу, па се Богу помолише, и у  

миру скончаше. 

Пёснь з7. Їрм0съ: 

Џтроцы є3врeйстіи въ пeщи попрaша плaмень дерзновeннw, * и3 на р0су 
џгнь преложи1ша, вопію1ще: * блгcвeнъ є3си2, гDи б9е, во вёки. 

аб0тати беззакHннымъ, * хrтA tрещи1сz повелэвaющымъ: * 
зак0ны бжcтвєнныz противоположи1сте, * мyчєницы 

д0блественніи, томY взывaюще: * блгcвeнъ є3си2, гDи б9е, во вёки. 

мы2 и3мyще къ вы6шнимъ вперsющыzсz, * вс‰ бжcтвєннаz въ 
слaдость и3сполнsсте, * мyчєницы бGомyдріи, бGу вопію1ще: * 

блгcвeнъ є3си2, гDи б9е, во вёки. 
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елaюще ћвльшасz на земли2 и3 пл0ть взeмша, * любвE є3гw2 рaди 
ўдесA болёзнємъ tдaсте, * мyчєницы добропобёдніи, томY 

пою1ще: * блгcвeнъ є3си2, гDи б9е, во вёки.                        БGо®ченъ: 

ступи1вша дрeвле прaoц7а ґдaма * и3 къ бGу лю1тw согрэши1вша, * 
хrтA безсёменнw зачeнши и3 нетлённw пор0ждши, * и3справлsеши 

на пyть сп7сeніz, пренепор0чнаz. 

Пёснь }. Їрм0съ: 

Седмери1цею пeщь халдeйскій мучи1тель бGочcти6вымъ неи1стовнw разжжE, 
* си1лою же лyчшею сп7сє1ны сі‰ ви1дэвъ, * творцY и3 и3збaвителю вопіsше: 
* џтроцы, блгcви1те, * сщ7eнницы, восп0йте, * лю1діе, превозноси1те во вс‰ 
вёки. 

сповёдающе сп7са всёхъ хrтA на суди1щи, * д0брэ подвизaстесz и3 къ 
нб7си2 престaвистесz, * стrтон0сцы бGозaрніи, воспэвaюще: * лю1діе 

хrтA блгcви1те * и3 во вс‰ вёки превозноси1те. 

еми1лостивнw за хrтA біeми и3 во џгнь ввeржени, * созерцaніемъ 
бyдущіz рaдости преднасыщaстесz, * стrтотeрпцы бжcтвенніи, 

вопію1ще: * сщ7eнницы бGа слaвите * и3 во вс‰ вёки превозноси1те. 

мерщвлeніz стрaшнагw не ўбоsвшесz, * въ мyкахъ 
разноoбрaзныхъ бlжeнную кончи1ну пріsсте, * всепобёдніи 

мyчєницы, пою1ще: * kзhцы гDа восхвали1те * и3 во вс‰ вёки 
превозноси1те.                                                  БGо®ченъ: 

озстaви ўмерщвлeнную дyшу мою2, всенепор0чнаz, * и3 и3сцэли1 мz 
t рaнъ грэх0вныхъ и3 стrтeй: * молsщи и3зъ ўтр0бы твоеS 

вопл0щшасz, сп7са хrтA: * є3г0же сщ7eнницы блгcвsтъ * и3 лю1діе во вс‰ 
вёки превозн0сzтъ. 

Пёснь f7. Їрм0съ: 

Ўстраши1сz всsкъ слyхъ неизречeнна б9іz снизхождeніz, * ћкw 
вhшній в0лею сни1де дaже и3 до пл0ти, * t дв7и1ческагw чрeва бhвъ чlвёкъ. 
* тёмже пречи1стую бцdу, вёрніи, величaемъ. 
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ріиди1те, q! бlговёрніи, м0щи м§ничєскіz цэлyимъ * и3 њсщ7eніе 
душaмъ и3 тэлесє1мъ почерпeмъ, * сп7са хrтA бlгодарsще њ вeліихъ 

є3гw2 млcтей. 

гнaсте прeлесть врaжію далeче * и3 процвэт0сте ћкw крjны 
прекр†сныz, * бlгов0ніz бжcтвеннагw цRковь всю2 и3сполнsюще, * 

q! седми1десzте, мyчєницы хrтHвы.  

ђльское сёмz всэzно въ с®цaхъ вaшихъ * возрастE и3 пл0дъ 
многокрaтный принесE, * во страдaній хrт0съ вaсъ ўвэнчA, * мh же 

њ пaмzти вaшей свётлw торжествyемъ. 

аvрjкіа днeсь, вёрніи, и3 фwтjна вкyпэ, * fе0дwра и3 філjппа, съ 
пр0чими страдaльцы, * вёрнw восхвaлимъ и3 ўбlжи1мъ, * тёхъ 

п0двиги воспэвaюще.                                           БGо®ченъ: 

мрачeнную лю1тыми преступлeньми, * nкаsнную дyшу мою2, * 
просвэти2, м™и свёта: * и3 бжcтвеннагw днE kви1 мz причaстника, * 

ћкw да слaвлю тS, предстaтельницу непостhдную. 

Свэти1ленъ. 

коже сHлнца свэтоз†рнаz, * лучaми вaшими всю2 поднбcную 
њзарsете, * q! стrтон0сцы преслaвніи. * тёмже, вaшу пaмzть 

совершaюще, * пр0симъ t всsкихъ бёдъ и3збaвитисz нaмъ.     

Слaва, и4нъ: 

коже свэти6ла свэтови6днаz, * свётлостію с™hхъ мjру возсіsсте, * 
q!  стrтотeрпцы прехвaльніи. * тёмже, пrт0лу зижди1телеву 

предстоsще, * њ всёхъ нaсъ прилёжнw моли1тесz.       

И# нhнэ, бGо®ченъ: 

ержaвнымъ твои1мъ покр0вомъ, пречcтаz, * нaсъ рабHвъ твои1хъ 
всегдA защищaй * и3 t навBтъ врaжіихъ неврeдныхъ сохранsй: * тs 

бо є3ди1ну и4мамы прибёжище во њбстоsніихъ. 
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На хвали1техъ: стіхи6ры, на д7, глaсъ №. 
Поd: Всехвaльніи мyчєницы: 

сехвaльніи мyчєницы, * ґпамjи сmрjйскіz цвёты прекрaсніи, * 
земн0му царю2 д0брэ в0инствовавшіи, * но бэсHмъ пожрeти не 

хотёвшіи * и3 непови1ннw за хrтA пострадaвшіи: * томY прилёжнw 
моли1тесz * сп7сти1сz всBмъ почитaющымъ вaсъ.                 [Двaжды.] 

0блественніи стrтотeрпцы, * сверёпому мучи1телю не 
пораб0тившіисz, * мечь и3 п0zсъ на зeмлю повeргшіи, * и3 ћкw 

ѓгнцы неѕл0бивіи  * на смeрть и4стины рaди предaвшіисz: * хrтY бGу 
моли1тесz * поми1ловатисz всBмъ слaвzщымъ вaсъ. 

памjйстіи мyчєницы, * маvрjкіе и3 фwтjне * и3 съ ни1ми седми1десzти 
в0инwвъ, * любвE рaди хrт0вы врeменное дост0инство tвeргшіи, * и3 

того2 небоsзненнw и3сповёдавшіи: * томY вhну моли1тесz, * сохрани1тисz 
t бёдъ всBмъ нaмъ.                                     Слaва, глaсъ є7: 

є1ртвы словє1сны и3 бGу прі‰тны, * q! мyчєницы всехвaльніи, * 
землS вaсъ не ўтаи2, * но м0щи вaшz лю1демъ њб8zви2: * нб7сA 

tверз0шасz вaмъ * и3 р†йскаz селє1ніz воспріsша вaсъ, * и3дёже бл†гъ 
премjрныхъ вёчнw наслаждaетесz: * но, хrтY бGу њ нaсъ при1снw 
моли1тесz, * да сп7сeтъ и3 поми1луетъ дyшы нaшz.  

И# нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 

aдуйсz, преблгcвeннаz мRjе, * прaoц7євъ рaдованіе, * ґпcлwвъ весeліе * 
и3 м§никwвъ и3сповёданіе, * дв7ства хранeніе * и3 цэломyдріz 

њграждeніе: * въ ск0рбехъ нaмъ ўтэшeніе * и3 всBмъ хrтіaнwмъ 
заступлeніе. 

Славосл0віе вели1кое, є3ктєніи2 и3 tпyстъ. 
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На літургjи. 

Бlжє1нна: t канHнwвъ с™hхъ: пёснь G-z и3 ѕ7-z. 

Прокjменъ, глaсъ є7: 

Ты2 гDи, сохрани1ши ны2 и3 соблюдeши ны2 * t р0да сегw2 и3 во вёкъ.*46  

Стjхъ: Сп7си1 мz, гDи, * ћкw њскудЁ прпdбный.*47 

Ґпcлъ къ ри1млzнwмъ, зачaло §f 
[главA },к7и-lf]. 

Апостол Римљанима, зач. 99 

[гл. 8,28-39]. 

рaтіе, [},к7и] вёмы, ћкw 
лю1бzщымъ бGа вс‰ 
поспэшествyютъ во бlг0е, 

сyщымъ по пред8увёдэнію зв†ннымъ. 
[к7f] И%хже бо пред8увёдэ, тёхъ и3 
пред8устaви соwбр†знымъ бhти 
w4бразу сн7а своегw2, ћкw бhти є3мY 
первор0дну во мн0гихъ брaтіzхъ. [l] Ґ 
и5хже пред8устaви, тёхъ и3 призвA: ґ 
и5хже призвA, си1хъ и3 њправдA, ґ и5хже 
њправдA, си1хъ и3 прослaви. [lа] Что2 
u5бо речeмъ къ си6мъ; ѓще бGъ по 
нaсъ, кто2 на ны2; [lв] И$же ќбw своегw2 
сн7а не пощадЁ, но за ны2 вс‰ прeдалъ 
є4сть є3го2: кaкw u5бо не и3 съ ни1мъ 
вс‰ нaмъ дaрствуетъ; [lг] Кто2 
поeмлетъ на и3збр†нныz б9іz; бGъ 
њправдazй. [lд] Кто2 њсуждazй; хrт0съ 
ї}съ ўмeрый, пaче же и3 воскRсhй, 
и4же и3 є4сть њдеснyю бGа, и4же и3 
ходaтайствуетъ њ нaсъ. [lє] Кт0 ны 
разлучи1тъ t любвE б9іz; ск0рбь ли, 

раћо, [8,28] знамо да онима 

који љубе Бога све помаже 

на добро, њима који су 

позвани по намјери; [29] Јер које 

унапријед позна, унапријед и 

одреди, да буду саобразни лику 

Сина његова, да он буде 

Прворођени међу многом 

браћом. [30] А које унапријед 

одреди, оне и призва; а које 

призва оне и оправда; а које 

оправда оне и прослави. [31] Шта 

ћемо, дакле, рећи на ово? Ако је 

Бог с нама, ко ће против нас? [32] 

Он који свога Сина не поштедје, 

него га предаде за све нас, како да 

нам с њиме и све не дарује? [33] Ко 

ће оптужити изабране Божије? 

Бог је онај који оправдава. [34] Ко 

ће осудити? Христос је онај који 

умрије, па још и васкрсе, који је и 

с десне стране Богу, који и 

посредује за нас. [35] Ко ће нас 

раставити од љубави Христове? 

                                                           
46* Пс. 11,8. 
47* Пс. 11,2а. 
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и3ли2 тэснотA, и3ли2 гонeніе, и3ли2 глaдъ, 
и3ли2 наготA, и3ли2 бэдA, и3ли2 мeчь; 
ћкоже є4сть пи1сано: [lѕ] ћкw тебE 
рaди ўмерщвлsеми є3смы2 вeсь дeнь, 
вмэни1хомсz ћкоже џвцы заколeніz. 
[lз] Но во си1хъ всёхъ препобэждaемъ 
за возлю1бльшаго ны2. [lи] И#звэсти1хсz 
бо, ћкw ни смeрть, ни жив0тъ, ни 
ѓгGли, ни нач†ла, нижE си6лы, ни 
насто‰щаz, ни грzд{щаz, [lf] Ни 
высотA, ни глубинA, ни и4на твaрь 
кaz, возм0жетъ нaсъ разлучи1ти t 
любвE б9іz, ћже њ хrтЁ ї}сэ гDэ 
нaшемъ. 

Жалост или тјескоба, или 

гоњење, или глад, или голотиња, 

или опасност, или мач? [36] Као 

што је написано: Ради тебе нас 

убијају ваздан, сматрају нас 

овцама за клање. [37] Али у свему 

овоме побјеђујемо кроз Онога 

који нас је заволио. [38] Јер сам 

увјерен да нас ни смрт, ни живот, 

ни анђели, ни поглаварства, ни 

силе, ни садашњост, ни 

будућност, [39] Ни висина, ни 

дубина, нити икаква друга твар 

неће моћи одвојити од љубави 

Божије, која је у Христу Исусу 

Господу нашем. 

Ґллилyіа, глaсъ д7. 

Стjхъ: ТебE рaди ўмерщвлsемсz вeсь дeнь, * вмэни1хомсz ћкw џвцы 
заколeніz.*48 

Стjхъ: Ћкw смири1сz въ пeрсть душA нaша, * прильпE земли2 ўтр0ба 
нaша.*49 

Е#ђліе t луки2, зачaло Rѕ  
[главA к7а,в7i-fi]. 

Јеванђеље по Луки, зач. 106 

[гл. 21,12-19] 

ечE гDь свои1мъ ў§никHмъ: 
внемли1те t чlвBкъ [к7а,в7i] 
возложaтъ на вы2 рyки сво‰, 

и3 и3жденyтъ, предаю1ще на сHнмища и3 
темни1цы, вед0мы къ царє1мъ и3 
владhкамъ, и4мене моегw2 рaди. [Gi] 
Прилучи1тсz же вaмъ во 

ече Господ својим 

ученицима: Пазите се од 

људи, [21,12] дигнуће на вас 

руке своје и гониће вас и 

предавати у синагоге и тамнице: 

водиће вас пред цареве и 

намјеснике због имена мојега. [13] 

А то ће вам се догодити за 

                                                           
48* Пс. 43,23. 
49* Пс. 43,26. 
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свидётельство: [д7i] Положи1те ќбw на 
с®цaхъ вaшихъ, не прeжде поучaтисz 
tвэщавaти. [є7i] Ѓзъ бо дaмъ вaмъ 
ўстA и3 премdрость, є4йже не 
возм0гутъ проти1витисz, и3ли2 
tвэщaти вси2 противлsющіисz вaмъ. 
[ѕ7i] Прeдани же бyдете и3 роди1тели, и3 
брaтіею, и3 р0домъ, и3 дрyги, и3 
ўмертвsтъ t вaсъ. [з7i] И# бyдете 
ненави1дими t всёхъ и4мене моегw2 
рaди. }i И# влaсъ главы2 вaшеz не 
поги1бнетъ. [f7i] Въ терпёніи вaшемъ 
стzжи1те душS вaшz. 

свједочанство. [14] Ставите, дакле, 

у срца своја, да не смишљате 

унапријед како ћете одговарати; 

[15] Јер ја ћу вам дати рјечитост и 

мудрост којој се неће моћи 

супротставити или одговорити 

сви ваши противници. [16] А 

предаваће вас и родитељи, и 

браћа, и рођаци, и пријатељи, и 

побиће неке од вас. [17] И сви ће 

вас омрзнути због имена мојега. 

[18] Ни длака с главе ваше неће 

пропасти. [19] Трпљењем својим 

спасавајте душе своје. 

Причaстенъ:  

Рaдуйтесz, првdніи, њ гDэ: * пр†вымъ подобaетъ похвалA.*50 

Конeцъ дёлу, слaва и3 хвалA бGу! 

  
Део моштију св. Маврикија и др. Апамејских мученика који је  

прота д-р Војислав Билбија из Ротердама (Холандија) 2024. г.  

поклонио цркви преп. Параскеве у Сурчину код Београда. 

                                                           
50* Пс. 32,1. 



 

СТРАДАЊЕ СВЕТОГ МУЧЕНИКА МАВРИКИЈА 

И С ЊИМ СЕДАМДЕСЕТ ВОЈНИКА.*51*52 

езакони и нечестиви цар Максимијан,*53 сматрајући да ће 

својом поганом службом лажним боговима издејствовати себи 

помоћ и прославити своје царовање, нареди да сви поданици 

његовог царства имају приносити жртве нечестивим идолима. 

И он се постара да сам буде извршилац ове своје наредбе и 

ревносни служитељ демонима, приморавајући све на те погане жртве. 

И не беше му доста да о томе пише обласним управитељима и 

градоначелницима, да се старају о поштовању идола, – као што су и 

ранији цареви писали, – него и сам усталачки и ревносно обилажаше 

сву царевину усрдно служећи демонским олтарима. Притом се 

надаше бедник да ће његово обилажење царевине утицати да се 

поново врате његовом зловерју сви који су се били одрекли његове 

заблуде и дошли у познање истине Христове. 

Кренувши из Рима са таквим планом, и обилазећи источне 

покрајине, цар Максимијан дође у сирски град Апамију. Тамо изађоше 

преда њ идолски жречеви, и оптужише хришћане, говорећи: 

Најмоћнији царе, богови нам подарише слободу да се обратимо твоме 

величанству, и ево ми обавештавамо твоју непобедиву власт, да сви 

овдашњи људи са страхом и жудњом поштују велике отачке богове, 

нарочито оца Зевса*54 и дивног Аполона,*55 који су већи од свих других 

богова и веома чувају и бране твоје царство. Само Маврикије и с њим 

седамдест војника твојих, надувени због одличјā и обогаћени великим 

даровима твојим, ни у шта не сматрају богове и противе се твом 

великом и непобедивом царству, заведени заблудом хришћанском. 

Чувши то, цар Максимијан се разљути силно и распали јарошћу јаче 

него пећ огњем, нарочито што се у његовим пуковима нађоше такви 

војници. И једног нарочитог дана нареди да се на главном месту града 

Амаксику спреми судиште, сазове сав народ и доведу свети мученици. 
                                                           
51* преузето из „Житија светих за месец фебруар“ преп. Јустина (Поповића), стр. 388-394. 
52* У другим Синаксарима спомен ових св. мученика слави се 27. децембра. 
53* Максимијан Галерије, римски цар – од 305. до 311. год. 
54* Зевс или Јупитер – грчко-римски бог, сматран владарем неба и земље, оцем свих богова и 

људи. 
55* Аполон сматран богом сунца и просвете, друштвеног благостања и поретка, и божанством 

претсказивања будућности. 

Б 
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И када се тамо слеже сав град, тако да ни девојке не остадоше код својих 

кућа, и Максимијан мучитељ седе на високу судијску столицу, 

оруженосци доведоше светих седамдесет Христових војника са њиховим 

старешином светим Маврикијем. Погледавши их, цар рече њиховом 

вођи: Ми смо очекивали, Маврикије, да ћете ви, одликовани највећим 

одликовањима и почастима нашим, обасути даровима и храњени за 

царским трпезама, ићи стопама наше тихости, и оне који би отступили 

од нашег богоугодног закона обраћати к здравоме разуму помоћу 

јуначких дела и мудрих поука, исправљајући оно што је криво и 

укроћујући оно што се побунило, једном речју: угушујући као 

непријатељско и зло све што се ради против наших наређења. А ви, 

како чујем за вас, поступате супротно, јер не само не изводите на прави 

пут оне што газе наш закон, него и сами непријатељски устајете против 

свемоћних богова наших и наносите им увреду, не указујући им 

поштовање и не приносећи им жртве и приносе. И тако постадосте 

вође у погубну пропаст, ако је тачно оно што су нам причали за вас. 

Свети Маврикије одговори: Царе, увреда коју ми наносимо вашим 

неосетљивим боговима, припрема нам славни венац победе у 

истинитог Бога нашег. Ми не унижавамо Бога који нас је створио, нити 

Га ниподаштавамо, као што ти безумно сматраш, него Га прослављамо 

као јединог истинитог Бога, који је створио небо и земљу, и море, и све 

што је у њима. А погане и нечисте демоне, који упропашћују људе, и 

њихове глуве, слепе и неосетљиве идоле не треба називати боговима. 

На то рече цар: Маврикије, зар такву захвалност одајеш боговима, 

који су те удостојили части, те имаш прво место у војсци? Свети 

Маврикије одговори: Никада никакву част нисам примио од ваших 

богова, нити хоћу да их поштујем. Јер нико од људи, који знају Бога, 

никада није хтео да поштује ствари мртве. То чине само људи који 

немају разума и уподобили су се неразумним животињама. Они 

обоготворавају камење и дрвеће, говорећи да ови имају разум, и 

поштују их као богове. Цар рече: Пошто заузимаш прво место у нашој 

војсци, ти си смео и неустрашиво говориш против нас. 

Рекавши то, цар нареди да светог Маврикија одвоје од седамдесет 

војника, и стаде ове ласкаво питати: Ко вас превари, браћо, да 

отступите од богова спаситељā, а приступисте к заблуди људи који 

обожавају распетог човека, неког злочинца? Тада блажени Теодор и 

Филип, као из уста свих светих мученика, одговорише цару: Ми смо, о! 
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мучитељу, толико далеко од заблуде да и тебе желимо од ње да 

избавимо, као што се и ми избависмо, клањајући се једином 

истинитом Богу Оцу свемогућем, и једнородном Сину његовом Исусу 

Христу који је Бог истинити и Мудрост Божја, и његовом Светом Духу 

који је удахнуо у нас познање и разумевање, да исповедамо Тројицу 

једносуштну. А гнушамо се безбожне вере твоје, и одбацујемо 

временско војниковање, а постајемо војници Бога, Цара сила. 

На то Максимијан рече: Видим, Филипе, имаш чесну старост, али си 

разумом гори од младића. Похитај к боговима, и буди добар саветник 

осталим твојим другарима војницима, да укажу поштовање боговима, 

и ти ћеш добити од нас велика одликовања и поклоне. Свети Филип 

одговори: Знај, царе, да ја нећу бити рђав саветник онима који 

добровољно примише у себе страх Божји. Јер стоји написано: Тешко 

ономе кроз кога долази саблазан (Мт. 18,7). Максимијан одврати: Наша 

кротост и трпељивост чине те дрским, Филипе! Напустите дакле 

зловерје своје, да нас не разљутите и не разјарите, и ми вас ставимо на 

љуте муке, зато што се усуђујете да исповедате човека кога сте ви 

уврстили међу богове. 

А свети седамдесет мученика одговарајући рекоше мучитељу: 

Празне и узалудне претње мрзости твоје, о! царе, дају нам силу и 

крепост да се не бојимо никаквих мука, јер нема страха у доброумној и 

моћној души оних који љубе Господа! 

Разљути се Максимијан и нареди, те свукоше с њих војничке појасе и 

хаљине, па им затим рече: Видите, какве се славе и чести лишисте, и у 

какво бешчешће западосте због непослушности своје. А свет(итељ)и му 

одговорише: Ти си нас лишио војничког чина, свукавши с нас хаљине и 

појасе, али има Бога на небу кога ми поштујемо, Он ће нас обући 

хаљинама и појасима нетрулежним, и вечним славом, коју ти ниси 

достојан да видиш, нити да о њој чујеш због оца твог Сатане, који у 

теби говори и делује. 

То још више разљути цара, и он рече светима: О проклети и 

недостојни милости богова наших! ви сами себи издејствовасте 

бешчешће. Јер ми вам указасмо чест, а ви обешчестисте велике богове, 

и презресте благонаклоност нашу. Онда примите што заслужујете по 

делима својим. Свети одговорише: Царе, ово војниковање твоје 

ништавно је, и пролази, и чест твоја је бешчешће, јер си заборавио Бога 

који ти је дао царску власт. А ништавне и бездушне идоле, који ти 
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ништа не користе, нити што разумеју кад их неко почитује или 

бешчести, ти лудо и неразумно сматраш за богове. Цар рече: Ради 

доброте наше царске, желећи да поштедим ваш живот, потрпећу вас 

још мало. И нареди цар да их вргну у тамницу за три дана, да би тамо 

размислили и изабрали оно што је корисно по њих. 

Оковани у вериге, и затворени у тамници, свети мученици говораху 

међу собом: Браћо драга, спремимо сви душе своје за молитву, и 

усрдно се помолимо благом и милостивом Богу нашем, да нам Духом 

Светим да мудрост и разум и стави у уста наша оно што треба да 

кажемо цару, да би се мучитељ задивио истини вере наше. И стадоше 

се свети молити једнодушно, говорећи: Господе Исусе Христе, Боже 

свемоћни, чија је власт вечна и царство бесконачно, пошљи нам Светог 

Духа Твог, и Њиме нас упути, да се обрадујемо и развеселимо због 

Њега, и победимо зло заблуде, и прославимо се у истинитој вери 

Духом Твојим Светим, који ће говорити из нас, по Твом истинитом и 

нелажном обећању. А за одузету нам војничку чест световну, учини да 

постанемо савршени војници у светом небеском граду Твом, и да 

будемо увршћени међу небеске грађане са свима светима Твојим, који 

су Ти од памтивека угодили правом вером. Јер си Ти једини Бог, и Теби 

приличи слава и сила вавек, амин. 

После три дана цар Максимијан на истом месту града Амаксику 

изведе преда се на суд свете мученике, док се сав град беше слегао да то 

посматра. Разблажујући своје претње ласкама, мучитељ рече светима: 

О! људи, изаберите оно што је корисно по вас, те принесите боговима 

жртве, и тако ћете избећи горку смрт. Свети одговорише: О тој ствари 

ми смо се потпуно договорили, о! царе. Саслушај нас пажљиво, и 

немој нас више приморавати да принесемо жртве вашим боговима: ми 

смо чврсто решили да омрзнемо овај привремени живот, а заволимо 

смрт која нам предстоји ради љубави Христове, од кога се надамо 

добити живот вечни. Ти пак ради с нама што хоћеш, јер се ми нећемо 

одрећи Бога нашег, нити ћемо се икада поклонити демонима твојим. 

Осудом на привремену смрт, ми ћемо се ослободити вечне осуде. 

Пошто свети ово рекоше, угледа мучитељ међу њима једног јуношу, 

и обрати му се: Реци нам, младићу, како се зовеш, и одакле си. Јуноша 

одговори: Зовем се Фотин, име позајмљено од истините светлости,*56 а 

                                                           
56* Фотин на српском је Светлан, Светозар, од грчке речи Фос, која значи светлост; а Фотина 

значи Светлана. 
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војник сам Христа мог, који посрами оца твог Сатану. По рођењу сам 

Римљанин, a по телу и по духу син пресветлог Маврикија, јер је он мој 

родитељ, и од њега добих познање Бога; васпитан сам у светој вери у 

Христа Господа, кога ти одричући, о! царе, придружио си се 

неразумној стоци и уподобио се њој. 

Мучитељ рече: Безуман си, о! младићу, и речи твоје одговарају 

твојим годинама. Али треба већ да знаш шта је корисно за тебе: приђи 

дакле, и принеси жртву великоме Зевсу, те поштеди младост своју. 

Јуноша одговори: Називаш ме безумним, јер нећу да испуним вољу 

твоју, нити да се поклоним идолима. A ja сам паметнији од вас старих 

зато што верујем у Господа мог Исуса Христа, у кога ви не верујете, 

нити Га знате. 

Тада се мучитељ опет обрати светима: Докле ћемо трпети безумље 

ваше, бедници, те вас не стављамо на муке, пошто смо понесени 

безмерном добротом својом? Принесите жртве боговима, да не бисте 

раздражили праведан и милосрдан суд наш, и приморали нас на 

немилосрђе и љутину. Свети одговорише: Погани и нечестиви 

служитељу демона, ако иоле имаш памети, ти си већ од Фотина 

познао веру нашу и силу нашу. Јер када он, као младић, посрами 

безбожје твоје правом вером и познањем Христовим, утолико више ми 

желимо разноврсне муке, да бисмо посрамили оца твог ђавола и 

угодили Христу Богу нашем. 

Тада се разјари мучитељ, и нареди да свете обнаже и бију воловским 

жилама. И слуге повалише по земљи војнике Христове, и сваког 

немилосрдно толико и тако дуго бише, да им се тела распадоше, и 

силном крвљу земљу обагрише. А они се у мукама обраћаху Христу 

Богу, просећи помоћи од Њега; и Господ, присуствујући невидљивом 

силом олакшаваше им патње и утврђиваше срца њихова у трпљењу и 

љубави божанственој. А кад се слуге заморише и изнемогоше, упита 

цар свете мученике: О! дрски и неразумни људи, зар не увиђате како 

ми је лако уништити ваш живот? Хајде дакле, принесите жртве 

боговима, да вас не бих више мучио. Свети одговорише: Знај, о! 

безбожни и туђи Богу нашем царе: као што ти, помрачен тамом 

ђаволске заблуде, не разумеш Христову љубав и светлост, тако и ми, 

имајући ум просвећен вером и љубављу Христа Бога нашег, не 

примећујемо муке на које нас стављаш. Хајде, о! мучитељу и бесна 

псино, пронађи за нас неке друге најновије и најстрашније муке, јер 
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душа наша жуди, и Христова љубав у нама жели да, уморени твојим 

мукама, угледамо Бога живог који вечито царује. 

Чувши то, мучитељ просто побесне, и нареди да се наложи велика 

ватра и у њу баце свети мученици. И када би наложена страшна ватра, 

свет(итељ)и не чекаху да их слуге мучитељеве у oгањ бацају, него сами 

приступише к ватри као к води, и уђоше усред ватре, и xoђaxу посред 

ватре неповређени, ругајући се мучитељу и боговима његовим. 

И сви се дивљаху овом преславном чуду. Само мучитељ, отпочетка 

сасуд погибли, не познаде силу Божју која беше са светима и огањ 

побеђиваше, него великим гневом узрујан, тражаше начин како да 

свете погуби. И нареди да свет(итељ)е, неповређене огњем, привежу за 

дрвеће и гвозденим четкама свирепо стружу. А светитељи и то језиво 

мучење јуначки поднесоше, не обраћајући пажњу на телесне патње. И 

чуђаше се народ царевој јарости и безумљу. А свети Маврикије, 

ругајући му се, упита га: Зар не увиђаш како си немоћан и бедан, о! 

безбожни и погани мучитељу? Та овај мали јуноша Фотин, који 

претрпе толике и тако велике муке, сруши и сломи силу твога 

насилничког царства. Како онда можеш савладати целу нашу 

дружину, када си од овог малог јуноше савладан и побеђен? 

Погледавши крвнички, и зашкрипевши зубима, Максимијан нареди 

да светог јуношу Фотина одмах пред очима родитељевим мачем 

посеку, желећи на тај начин да се освети Маврикију, и мислећи да ће 

смрт синовљева великом жалошћу испунити душу његову. А свети 

Маврикије се испуњаваше радошћу и весељем, гледајући такву 

мученичку смрт сина свог за Христа. 

Пошто свети Фотин би посечен и ка Господу отиде, свети Маврикије 

рече Максимијану: Испунио си нашу жељу, о! мучитељу, пославши 

пред нама Фотина ка Христу Богу! Сада је и наше путовање ка небу 

сигурно и брзо. Јер ко ће од дружине наше изостати за војником 

Христовим Фотином, који је к Богу отишао и посрамио оца твог Сатану? 

Хајде, измисли за нас велике и најсвирепије муке, и не изостави ниједну 

од њих, да би проверио да ли чврсто држимо веру у Христа. 

А Максимијан, видевши како свети мученици радо и јуначки 

поднесоше све муке и нимало не одступише од вере своје, сазва сав свој 

нечовечни и звероподобни сенат, да се договори с њим, којом би 

најљућом смрћу погубио мученике, еда би на тај начин заплашио све 

хришћане у свету. Пало је много предлога. Али један сенатор, 
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најопакији и најбезбожнији, извор неваљалства и нечовечности, 

предложи ово: Сада је, о! царе, летње време, месец јули. Недалеко од 

града, на западној страни, има једна баруштина између две реке и 

језера. Тамо сада има много комараца, обада, зоља и стршљенова, тако 

да једва ко може проћи онуда, а задржати се за који час врло је 

непријатно. Нареди дакле да их тамо одведу, наге за дрвеће привежу, и 

медом намажу, да их комарци, стршљенови и разноврсне муве 

изуједају. То ће за њих бити страшнија од свих мука, и они ће се 

уразумити, да не треба грдити непобедиве и вечне богове наше. 

Када овај то рече, допаде се бездушни предлог безбожном цару и 

целом сенату његовом. И они осудише свете Христове паћенике на то 

опако мучење. Онда их војници одведоше оковане на то место, чврсто 

их привезаше за дрвеће у том мочварном и великом блату, и нага тела 

њихова намазаше медом од главе до ногу. Тамо и тело блаженог 

Фотина на очи оца његовог бацише, па отидоше. И навалише на њих 

сваковрсне бубине, и комарци, и обади, и осе, и стршљенови, покрише 

их као облак, уједајући света тела њихова. У таквим неподношљивим 

мукама проведоше свети десет дана и десет ноћи. Затим подигоше очи 

своје к Богу, и помолише се говорећи: Господе Боже наш, који си нас 

створио по образу и по подобију Твом, и привео нас истини Твојој, и 

увео у познање Твога Божанства, и јединородног Сина Твог, и 

пресветог и животворног Духа, – Теби предајемо душе наше, и молимо 

Те, да их настаниш са свима светима Твојим, који су Ти од памтивека 

угодили, јер Те свом душом љубимо и желимо, и ради Тебе се смрти 

предадосмо, јер си Ти Бог једини добар и милостив, и Теби приличи 

слава вавек, амин. 

Рекавши то, они предадоше свете душе своје у руке Божје, и тако се 

удостојише венца вечне славе. А безакони мучитељ, цар Максимијан, 

беше бесан на свете мученике и после смрти њихове, када они већ беху 

у бесмртном животу, јер чувши да су помрли, нареди да им се чесне 

главе отсеку, и да остану несахрањени. И бише света тела њихова и 

главе разбацани по оном лугу и дубрави да их, птице и зверови 

разнесу. А неки хришћани дођоше ноћу са страхом и трепетом, 

покупише разбацане мошти светих мученика, и тамо их у земљу 

сахранише, славећи Господа нашег Исуса Христа, са Оцем и Светим 

Духом слављеног вавек. Амин. 
 



 
 

Пролог. Декабрь-февраль. л. 318. 

Кирилло-Белозерский Успенский монастырь (?) 

1452 г. (ОР Кир.-Бел. 1/1240)
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